Interdisciplinary Academic and Research Journal, 6 (4), July-August 2026 ey
OId ISSN 2774-0374: New ISSN 2985-2749 e

Website: https://so03.tci-thaijo.org/index.php/IARJ/index

Avrticle 1D: €294995 o
@ Scilit

A Comparative Study of Chinese Idiomatic Expressions Containing the Word “T” with

Thai Idiomatic Expressions Containing the Word “Mai”

Peerawas Woramonthanakiat
Chinese International Program, School of Humanities, Bangkok University, Thailand
E-mail: peerawas.w@bu.ac.th, ORCID ID: https://orcid.org/0009-0008-0381-4938
Received 26/10/2025 Revised 08/11/2025 Accepted 10/12/2025
Abstract
Background and Aims: Negation is a universal linguistic mechanism, yet its use in idiomatic
expressions often reveals culture-specific conceptualizations. This study aims to compare Chinese
idioms containing “A~7 (bu) and Thai idioms containing “l3i” (mai) by examining their structural
functions, semantic prosodies, and cultural meanings. A total of 100 idioms (50 Chinese and 50
Thai) were purposively selected based on explicit criteria, including lexical presence of A~ or 'l
idiomatic fixedness, and identifiable cultural significance.
Methodology: A qualitative analytical approach was employed. The idioms were collected from
Chinese and Thai dictionaries, literary sources, and linguistic reference materials. All idioms were
analyzed and compared in terms of semantic orientation, structural characteristics, and cultural
context. A linguistic—cultural comparison framework was used to identify similarities and
differences between idioms containing A~ and 1, supported by descriptive categorization.
Results: The findings reveal that Chinese idioms containing 7 frequently convey positive

meanings, due to the lexicalization of A~ in fixed expressions, whereas Thai idioms containing L
or their Chinese equivalents tend to express negative or cautionary meanings. (1) idioms in which
both languages use explicit negators (4™ and 1), (2) idioms in which Chinese uses 4> while Thai
uses other lexical strategies, and (3) idioms in which Thai uses L3 while Chinese uses a non-
negating form. Additionally, Chinese idioms containing A reflect key cultural values such as
diligence, moral conduct, Confucian principles, filial piety, and traditional ways of life.
Conclusion: Although Chinese and Thai idioms containing the negative markers A~ and lai share
certain grammatical similarities, their idiomatic use reflects distinct cultural models and cognitive
orientations. The study contributes to cross-linguistic understanding and offers practical insights
for teaching Chinese as a foreign language, as well as for comparative linguistic and cultural studies
between Chinese and Thai.
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